48 Nmn. ^ Madrido - Apnlo - 1921 V Jaro. 

HISPANA ESPERANTISTO 


ILUSTRITA REVUO MONATA 
Oficiala Organo de “Zamenhofa, Andaluzia kaj Aragona Federado],, 



PKAllA: TURO DE I.A PONTO DE KAROLO IV 


Ambafiborde estas tiu ĉi antikva ponfo el la 14 jareen to ornamitu per gotikaj turoj, kies kons- 
tributo sciis doni al ili la plej «decantan formo», por ke la tuto prezer.tu bildon, kiu eĉ post 
jurceiifoj ne perdas je siu belecn. La loko piezentatu sur la bih’o estis en la jaro 1648 scenojo 
de kiuela batalo ínter bohemnj siudentoj kaj la avodaj trupoj, provintaj ekokupi la internan 
tiritón. Mab'ekstae apud la turo, kvazaŭ int» r kulisoj plej ai tiste dislokítaj, oni vidas monti- 
mentón de KmioIo IV. starigitan en la jaro 1S48 je memoro de la 500- jara fondo de la bohema 
universitato en Praha. Xeforgesebla re>tas por vi/i tanto de Praha la promeno sur tiu ci pon- 
to en la lastaj lioroj. kiam la sudo subiranta orurnas la kupolojn kaj turojn, donante al la 
majehta panoramo de la palaco Hradcanv magian, pi ofunde irnpresigan aspekton. 
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PREGEJO DE SANKTA 
NIKOLAO EN PRAHA 


Estas unu el la multaj ha- 
rokstilaj konstruajoj, per 
kiuj ornamisla urbon Dint- 
zenhofer (patro kaj filo» ĉlr- 
kaŭ la jaro 1700. Ilia rica 
origínala ornamento, sunco 
por efekto kaj lerta harmo- 
niigo de ampleksa surfaco 
liavigis al ilia arto tutmond- 
an famon. Kun siaj samtom- 
puloj pentristo Reiner kaj 
skulptisto Itrokoff ili estas 
la plej meritoplenaj kreint- 
oj de la ĉie admírala boleco 
de la barokstila Pralia, kaj 
ilia laboro kaj influo reflek- 
tiĝas ankaŭ en aliaj urboj 
boliemaj. 


ganizlta en la skoltaj centroj kaj car Esper- 
anto trovis ankad Ínter ili siajn partianojn, 
corte multaj el ili donos sian tempon kaj 
scion je dispono de la kongresanoj. 

La aeródromo «le Praha fariĝas en la post- 
milita tempo grava por la e&ropa aervetu- 
rado kaj jam nun funkcias regule linio Pa- 
rís - Praha • Warszawa kaj la enlandaj linioj 
kunigas orienton kun la okcidento; baldad 
ekfunkcios la linio Berlín - Praha - Wien kaj 
Milano, Konstantinopolo. La hispanaj kun. 
gresanoj povos profiti la linlon París- Praha 
(250 pesetoj, 6 horoj). Konsidorante kelke da 
datoj ne sen intereso, mi aldonas la jenan 
tari fon: Oni povas uzi la okazon por viziti 
en Praha la «lanuban havenon Bratislava. 
ftugatingonte tiun é¡ slovakan defurbon en 


Ciuspeca sporto trovas adeptojn ínter la 
Ĉekoj; iliaj footbalistuj centroj -mi nomu 
almenad Slavia kaj Sparta ne estas neko- 
nataj ekster la landlimo. Oiusemajne altiras 
iliaj «match» mullnombre la sportamantojn 
kaj tridek mil gastoj ĉe kelkaj ludoj ne est- 
as vizito malofta. Estis jam ¿i tie parolite 
pri la neiraitebla «Sokol». havanta nun en la 
Kespubliko pli ol 700.000 membrojn, el kiuj 
50.000 (ínter ili preskad duono da virinoj) 
partoprenis aktive en la ekzercoj de la VIL 
Federada Festo okazinta la pasintan jaron 
en Praha. La junularo estas po'dekmiloj or- 
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PILYA TIRO EN PUA HA 


Konstruita en la 15. jar- 
cento en gotika stilo, servil 
kiel specimeno de la inult- 
nombraj konstruajoj de tiu 
ci stilo. La turo siateinpe 
parto de la lírba muro, estis 
uzata antaQ 200 jaroj kiel 
magazeno de pulvo. La go- 
tika stilo ekflorisen Bohem- 
ujo kaj Mora vi o jam en la 
13. jaroento: kelke da kate- 
draloj, palacoj, kasteloj kaj 
la antikva ponto atestas la 
lertecon de Matías de Arras, 
Parlér kaj Kejaek, kies mi- 
rinda arto donis al Praha 
aspekton de rica muzeo do 
aríiitekturo. 


du horoj por 80 pesetoj. Kkskurso Praha 
Dresden kostas ankaú .'10 pesetojn; vetur 
daQro du horoj. Praha- Warszawa 150 peset 
ojn;4 horoj. La pilotoj estas spertaj tiagrade 
ke oka/.is neniu akcidento dum la gisnuna 
2800 enlandaj flugoj kun 5000 vojngantoj 
Unu el la pilotoj jam traflugis kvnroninilio 
non da kilonietroj, aliaj suprenflugis jam 
7000 kaj 8000 foje! 

Kiun samidoanon interesas posedi su fice 
detalan libron pri la Kespubliko (101 pg), 
skibu luj (en Esperanto) al Ministerio de 
Eksterlendaj Aferoj en Praha, petante, ke 
oni sondu al li la verkon de Huttler-KumP 
«La République Tchécoslovaque» por esti 
informita antaQ lu ekveturo al la kongres- 
urbo. Ju pli multaj estos la postulantoj iles 


pli multe ila intereso estos altirita al nía 
aforo en sferoj grava j por nia inovada. 

La cirkonstaneoj no obligas ankorau doni 
¿iujn konsilojn utilnjif al la kongresano; 
koncerne la vivriinedojn uenlu-bezonos os ti 
zorgema. Oni trovos tio tiom da éiuspecaj 
inanĝajoj, kioiu oni mendos. Kaj pri la pre- 
so j... kiun diri? Sumo nur tiom, ke liavonto 
pesetojn en In poso - vi trovos ¿Ion tro mal- 
kara kompare al la nunaj prez-j en Madrid. 
La kongresa komiuto samtempe publikigas 
raporton, kiu primo, ke la vivo no oslas pli 
kara tie ol en llispanujo Fine pri la paspor- 
toj; posedi tilín ¿i vojaĝd kumnnton estas 
gis nuil kondico nooviteMa La pasporton 
oni devas postuli en la •Dirección general 
de seguridad» en sia logurbn kaj poste pre- 
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zenti ĝin al la generala konsiilejo cokoslo 
vaka en Madrid (('alio Orilla, 5) kaj fine en 
konsulejoj de tinj ŝlatoj, tra kie oni \olas 
vetur¡,ekz. de Francujo, Germanujo aii Ita- 
lujo, Austrio. Genéralo oni postulas 10 pe- 
se toja por unu viso; (¡ermanujo postillas 
40,50 pesetoju; la eekoslovaka viso estos plej 
versimiie rabatita por, la Itongresaiioj je 
5 pesetoj. (Pluaj detalajoj sekvas en la prok- 


suna numero.) 


£. Jf.-Praha. 


Korekto: En la n.° :> legu ri la lasta linio 
de la 1." pago: «da volumoj» an-tatau «de 
volumojn . 


IÚMAKKO 

•Jain aperis, kuii *>¡ tiu numero, kvar, kiujn 
corte rice vis ĉiuj miuj subtenantoj, sed mi 
petas al tiuj, kiuj mikorafi no sendis la koti- 
/.ajo n, ke ili bonvolu akcoli la sendon, pol- 
la plej bono diavolvigo'de nia celo. 

Kvankam «Homaro», jus rcaperinta, estas 
tute freinda pro sia celo at ¿i tiu.gazeto, la- 
men subtenantoj, kiuj gin deziros. ĝin rice- 
vos. kune kun «Sipopereo kaj La Iluzio kaj 
la Tempo», poeinoj de Kufaelo de San Mi- 
1 1¿ n , kaj kun «Ferdinando VI.“ kaj Farine- 
Ui», novélelo historia en verso kaj prozo de 
.lidio Mangada Hosenoru (uun oni kompos- 
tas ĝin). 

Sendu 23 centiman poŝtmarkon por ilin 
ricevi. Komprenu Kaj rimarku ke Hispana 
Esperantisto» ekplenuinas sian i'romeson. 
kaj dum ¿i tiu jaro donacos ¿i al siaj subte- 
nantoj aliajn legindajojn, eble verkon el fa- 
inega Ksperantisto. (Freunlaj subtenantoj 
sendu respondkuponon.) 


NOVA TEMPO 

la mezeúropu espernntu kulturgazeto, sen- 
dependa, ankaú je via dispono, eliras mona- 
te. Postulu sen pagan kajeron. Adreso: «Nova 
Tempo* str. Mollardgasse, 55. Wien. AQs- 
t rujo. 


Li TomboBQDDDieDto de Filipo 11 

(EL CERVANTES) 

Vive Diof, i|Uo mt» espanta eata tfranrte/.a, 
Y <|U« diera un doblón por describUU. 

Diovere, ti migas min tiu gramleco, 

Kaj, porĝia priskribo, in¡ donus dublonon; 
Car kiun ne mirigas, faranta imponon 
1.a belega konstruo kaj tiu brileeo? 

Pro Jozu-Kristo viva, vere, éiu peco 
Estas tie "valora pli ol milionon; 

Dotnage nur ke tempo detruos fasonon! 
(¡randa Seviljo! Romo, lau spirit\ ríceco! 

I«a anim* de 1’ mortinto, ini vetas aserte. 
Por ĝfli la vidajon hodiaü sur tero, 

Forlasis laĝuatan eterne ĉielon! 

FanfaronuP aüdinte tion, diris: «Certe, 

Via mosto, soldato, lio estas vero, 

Kaj kiu kontraúdiras, mensogas tielon». 

Kaj senprokraste li áoviscapelon 
Profunde sur la frunton, la spadon ektiris, 
Kaj. strabe rigardante, foriĝis, foriris. 


jtintoni $rabowsk¡ 


16 -VI - 1911). 


PRI ĈI TIU GAZETO 

Idi fama poeto kaj sperta Akademiano, 
S-ro Antoni Grabowski honoras ¿i tiun ga/.e. 
ton per la jena opinio: «Via organo estas ne 
nur lukse eldonata, sed ankaú laú enhavo 
ne malpli laúdiuda: La belaj iliyUrajoj estas 
vera ĝuo por lo okeloj kaj ili diskonigas la 
beleéojn de via suna lando. La interesajn 
artikolojn mi legas kun plezuro kaj mi 
konstatis la zorgeman korekteeon de la sti- 
lo Esperanta. Mi demandas min. kiam ni 
liaros en nia reviviĝinta Polujo sirailan or 
ganon?» 
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Nova h¡ pva sitaso de Esperanto 

En la X. n Internada Konferenco de la 
Ruga Kruco, en Genéve (Svisujo), de la 30. a 
de Marto gis la 7. a de tiu éi ¡nonato, la hiña 
delegito, doktoro Wong, prezentis propon- 
on por alpreno de Esperanto, kaj subtenis 
la proponon la serba, germana, pola kaj 
svisa delegitoj. La 7.*»», en plena kunsido, la 
Konferenco alprenis la proponon: 

«Konsiderante, ke la malfacileco de la 
lingvoj malhelpas tro diversmaniere la 
efektivigon de la internada homama celo 
de la Ruga Kruco, cu sur la batalkampoj | 
¿u en la ¡nilitkuptitejoj, cu en la kongresoj 
mem; 

La X. 1 11 Konferenco invitas ĉiujn organi- 
zajojn de la Ruga Kruco kuraĝigi al la lerna- 
do de la helpa lingvo Esperanto Ínter siaj 
membroj, precipe Ínter la junulaj sekcioj, 
kiel unu el la plej potencaj rimedoj de in- 
ternada interkonsento kaj kun laboro en la 
sfero de la Ruga Kruco.» 


Anekdotoj de Alfonso V. a 

REGO DE ARAGON’ » 

Kiain li marveturis de Sicilio al Hispan- 
ujo, la Korteganoj iris ĉiumatene por flati 
lin. Matenon, ili renkontis li n jetanta pan- 
pecojn sur marón al mevoj, kaj li diris al la 
korteganoj: «Tiuj birdoj estas same, kiel 
miaj korteganoj, kiuj, post ricevo de la es- 
perataj favoroj, tuj mal aperas.» 


Iam Alfonso sciis, ke subido, kiu áuldis 
al li multajn favoroj n, párolis malbone pri 

(1) Li naskiĝis je 1396 kaj mortis je 1458, 
en Ñapóles , kiam li estis preparanta milit- 
ekspedon por almiliti Constantinopla. Li 
estis regó de Aragón, Katalunlando, Balea- 

ra Insularo kaj Ñapóles. 
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li, kaj la regó diris: «Ofte regó produktas 
nedankemulojn, sed tio ne baros, ke mi 
estu bonfarema kaj sindonema.» 

★ 

Ñapóles ’ volis honori la regon per starigo 
de statuo. Oni elektis la placen kie starigi 
la statuon, sed kiel la placo ne estis su fice 
vasta, oni decidís renversi domon en kiu 
loĝis antikva oflkiro, kies servoj al la regó 
estis multaj; sed la regó, sciinte la deciden, 
malpormesis la renverson dirante: «Mi pli 
preferas ne havi monumenton ol detrui la 
hejmon de persono, kiu tiel bono serv- 
ís tnin.» 

★ 

Kiam li sieĝis Oaeia , la sieĝatoj forpelis 
el la urbo la maljunulojn, virinojn kaj infa- 
nojn. Alfonso akceptis ilin en sia tendaro 
kaj diris: «Mi preferas pli ne almiliti la ur- 
bon, ol ne plenumi la devojn de homamo.» 

★ 

La mortintoj - diris la regó estas miaj 
plej fldelaj konsilantoj kaj sagaj ministroj. 
lliaj verkoj diras al nii la veron. Kiam mi 
tiel volas, mi demandas ilin, kaj ili éiam 
respondas senpasie, ne timante mían mal- 
placon. 

★ 

Iam, dum li promenis rajde, la paĝio, kiu 
rajdis antaü li, tiris brancon de arbo kaj ne- 
vóle lin vundis apud okulo, kaj el vundo el- 
Iluis sango. La reĝo, malgraŭ sia doloro, dir- 
is al sekvantaro: «Pli, ol mían doloron, mi 
bedaQras la timón kaj suferon de la kora- 
patinda paĝio, kiu tiel vundis min.» 

★ 

Iam, dum milito, li pasis kun sia armeo 
tra apudajoj de Cápua\ kaj vilagano haltigis 
lian cevalon kaj insultegis lin. Alfonso aus- 
kultis lin pacienceme, kaj kiam li kompren. 
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is, ke kolero estis jam liberiginta la vilaĝa- 
non, li daürigis siaa marŝon ne dirinte ion 
al la insultiuto. 

★ 

(¡randa u raga no kaj pluvego iam devigis 
la reĝnn militŝiparon rifuĝiĝi en golfeton. 
llnii el ŝipoj eksubakviĝis kaj la regó ordo- 
nis lielpi ĝin, sed la maristoj atentigis lia 
pri la riskoj kaj danĝeroj, kaj sprimis esti 
pli saĝa perdí la sipón, ol meli en danĝero 
la tutan ŝiparon. Alfonso ne atentis la kon- 
silojn kaj spite ĉio alkuris kun siaŝipo al la 
pereanta; éinj sekvis la ekzemplon de la 
regó kaj oni savis la sipón kaj ĝian ŝipa- 
naron. kaj Alfonso diris: «Preferinde esta?- 
droni knn la tnta ŝiparo antau ol ne helpi 
tiujn kompatindulojn.» 


Flntrmulo diris iam al Alfonso: «Vi estas 
ne nur regó, sed ankaü frato. ñero kaj filo 
de reĝoj.» I)es pli malbone- respondis Al- 
fonso— car tio pruvas, ke mi ne gajnis la 
kronon, kiun mi heredis de miaj prapatroj. 
kaj ke mi faris nenion por ĝin meriti.» 

KolektU kaj esperaiitijrii} 

femando Redondo 


GRAVEGA DECIDO 

La Generala Asocio de lnĝenieroj de pu- 
blikaj Laboraj kaj de la Ŝtato, kaj tiu de In- 
ĝenieroj de la Pariza Urbestraro.jus decidís: 

«Ni estas konvinkitaj, ke akcepto de helpa 
lingvo Esperanto por la intemaciaj rilatoj 
liavos gravegajn sekvojn, speciale de la vid- 
punkto por la progreso de la tekniko, per- 
mesante vastigi la konon pri la franca tek- 
niko ekster Francujo, kaj sekve, vastigi la 
agadkampon de la francaj teknikistoj ab- 
lande. 




Ni voĉdonas: 

1.0 Ke oni enkonduku instrnon de éi tiu 
lingvo, majstra verko pro logiko kaj sim- 
pleco, almenan fakultate, en la programoj 
de la publikaj lernejoj kaj en tiuj de la tek- 
nikaj kaj specialaj lernejoj; 

2.0 Ke, por la internaciaj Kongresoj, estu 
adóptala kiel oficiala lingvo, samrajte kiel 
naciaj lingvoj, ĝis kiam la sperto konfirmu 
ke gi estas kapabla esti la sola oficiala 
lingvo; 

3.0 Ke la direktoroj de teknikaj kaj scien- 
caj eldonejoj kaj Uevuoj atenlu pri la profi- 
to de ili atingota per uzo de c¡ tiu lingvo 
por siaj eldonatajoj distinalaj al aliaj landoj, 

4.0 Ke, dume, la teknikistoj sin metu en 
kondicoj utlligí ¿i tiun lingvon por siaj ri- 
latoj kun fremdaj kolegoj, kaj konigu al ĉi 
tiuj tuj, ke ili estas pretaj uzudi ĝin; 

5.0 Ke la Asocioj de teknikistoj entre- 
prenu formadon de vortaroj pri siaj specia- 
laj fakoj teknikaj esperante. 

Pro c¡ tiu lasta punkto. la du Asocioj no- 
mis Kumisiojn por fari ¿i tiun laboron. 


FKRPIDO 

Car amanto jam foriras, 
ho, ve! 

li min lasas tute sola; 
nur de tiain tro sopiras 
lio, ve! 

mja koro senkonsola!... 

• 

Sorto kia 
estas rnia?! 

. Estas tia, 
ja, fatala 
decid’ lia! 

Nelojala, 
ambicia, 

kor pérfida nemoralaü! 

★ 

I-a amanto jus foriris, 
ho, ve! 
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kaj min lasis senespera, 
kiam pri edziĝo iliris. 

Ho, ve! 

Min atendas sort’ infera!... 

Amo lia 
estis kia 
al la mia?! 

Jen mizero 
de kor’ tía! 

A 

Cu sufero 
de alia 

estas tiel ce 1’ infero?! 

Julio Jfiangada 7{osenórn 


A l_ V O K O 

Karaj gesamideanoj! Mi min turnas al vi 
kun larmantaj okuloj pro la malfeliĉaj tagoj 
travivataj de la aüstriaj gehlimluloj. Ni al- 
kuru ilin helpi, kaj por tio mi atentigas vin; 
ke ec centimoj tadgas por etlka lielpo; ke 
ĉiuj povos sendi almenad 25 oentimojn; ke 
la Qrupoj kaj Sooietoj povos furi menkolek- 
ton; ke esperantiatoj pelu «le neesperantist- 
oj, en siaj familiaj kaj amikaj rondoj, eé 
dckcentiman moneron; kaj diuj sin turnos 
kun la akirajoj al S»-ro dakobo Bellfort. - 
strato Provenza, 209. Barcelona. 


POL1TIKA PEDAGOOIO 

Paroloj de lord Haldane pri Editado 

La libérala angla eksrninistro lord Halda- 
ne, kiu estas unu el plej eminentaj politik- 
uloj kaj pedagogoj de Anglujo, jus faris 
gravegan parolailon, el kiu ni elóerpas iujn 
fragmentojn. 

Lord Haldane opinias, ke la brita popolo 
ne estas kompreninta, ke la inon«lo estas 
enirinta en novan ordon aocialan, sub kiu la 


principo de egaleco kotnencigis. Oí tiu nova 
ordo estas la ekregado «le la inteligento kaj 
de la scio, kaj ĝin nur oni povos efektivigi, 
per edukado por la spiritoj kaj stimulante 
la psikajn kapablojn de la laboristaro, por 
ke éi tiu atente singardeme elektu siajn po- 
litikajn repre/.entantojn, kaj por ke ¿i tiuj 
sin metu tutkore pretaj efektivigi ia social- 
an pliboniĝon. 

l'lialtigo «le salajroj, starigo de bonaj «lo- 
inoj kaj malaperigo «le alkoholisino per lo- 
¿oj de la Parí amento, estas, nedube, bonaj 
aferoj. sed «lu.ij. K«lukita homo ne toleras 
salajroj n por viví moríante, nek rezignacias 
lo¿i kaj vivadi ce porkejo. Kihiku la spirit- 
on de la humo, kaj li ne toleres la grandajn 
maljustajojn, kiuj liodiad ek/.istas. 

La monopolo de la kapitalisino ne deve- 
nas «le la kapitalo mem, sed do la facileco, 
kiun liavas la riculoj per siaj kapitaloj por 
sia edukado. luj defendantoj de la laborista 
partió opinias, ke li la oratoro -estas pro- 
krastito, énr li sin inontras neentuzíasina 
pri iuj partoj el ¿ia programo. La sola afo- 
ro, pri kiu li insistas, estas la egaleco. Ĉ1 tiu 
devas koinenci¿i de la unugrmlaj lernejoj, 
dadri dum ia dua ¡nstruado ¿is kiam geler- 
nautoj estu «lekses dekok juraj. Turnen, 
la edukado ne fluigls, nur oni faris komen- 
ci eduki ilin. La vera edukado ne estas tiu 
ricevita dum la ¡ufanero, sed tiu kiun oni 
riccvas dum la juneco; viroj kaj virinoj, kiuj 
liavas spertnjn pri la vivo, seius bone lion, 
kion siginfas esti edukata. ¿'i tiu vera edu- 
kado koniéncigas Je la dekoka juro kaj fin 
ígas en lu tombo. Lord Haldane rekomend- 
ns insiste al la munluboristoj, ke ili ponsu 
pri tio, kion ili legis, dum ili laboras. Pero 
la libroj oni ¡nterrilatigas kun lu plejgnnd- 
animuloj, kiuj estis kaj estas. Homo edukita 
sin sontas egala jo sia mastro kaj eĉ povas 
superi liu. La problemo k «insistas atingí la 
manieron trafi tiau edukadoii. 

Li parolas pri la utiloj de la universitata 
edukado kaj pri la malegalajoj de la nuna 
¡nstruosistemo, kaj li observis, ke nur unu 
sola persono el dek ricevas, en Anglujo, 
hodiad, sisteman edukadon de post la dek - 
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kvara jaro. La universitatoj devas fari tion, 
kion ili estas pretaj fari: dediĉi pli da ener- 
gio prepari universitatajn instruistojn de 
supera klaso; sin starigi kaj labori ce la in - 
dustriaj centroj. por ko ĉi tiuj, per la instru- 
istoj havu universitatojn ce ili. Tiauianiere, 
oni povus doni plej altgradan edukon dum 
la vesperoj al la laboristoj, kaj oni atingus 
mirigantajn rezultatojn. Ĉe la nuna demo- 
kratio kusas entombigata nesinmontra ama- 
so da talento, car ne estas rimedo por sti- 
muli la grandajn potencialajn kapablojn de 
tiu amaso kaj metí ilin en aktiveco. Se ek- 
zistus la rimedo, la kapitalo fariĝus sklavo 
austatafi esti inastro; la kapitalo ue estus 
kapabla superregi, kiel ĝi faris. Ciam la ka- 
pitalo estos necesa laQ ia formo; sed la edu- 
kitaj laboristoj devos atingí, ke ĝi farigu 
servíalo. 

J. M- * 

Traduki* 


K red u, amu kaj espera 

Stelturnadoj en aeroj, 

Animviv* sen lim' dnfirantn 
Flugas, kvazaú la fajreroj. 

Al Di’— kiel sun’ lumanta. 

Agojn de Lia potenco 
Matkonas fiera hoin’ 

Kiu brilas per radio, 

La ombregojn dispelante... 

Nur eterna supre — I)io. * 

La kondamnojn. la suferojn, 

Kaj dekretojn — pli kaj pli 
Hipetatajn dum jarcentoj, 

Neniam di ven os vi. 

En tutmondo konfuzigas 
. Terura disharmoni’ — 
Multnombrigas la eniginoj, 

Kiujn ne dissolvos vi. 

Ho, vi amu nur ĉiame 
Kaj vin ne allogos tent’, 

Kiel en terparadizo, 

Evo’n igis la serpent'. 


Kaj nur veron diru vi, 

Do fortlka kvaz&Q fer’, 

Kiel agio aú kolombo, 

Flugu vigíe tra eter’ 

Gis logej’ de Di'. 

Car la mens’ via mizera, 

Kvaxaü forĝa bril' fajrera - 
Kaj diaj vivadlaboroj 
Turniĝas en mirajrond’^. 

Estas do homaj esploroj 
Guttrinkado - de marond*. 

Kl pola origínalo tradukis. 

Jfclena Jĵempe! 


LA A K V 0 

( Verkila de Ricardo León el la Re;/a Akademio 

Hispana ) 

Xiaj prapatroj, la puraj araboj, majstroj de 
1' bona vivado en di tiu nobla tero Andalu- 
zia komprenis, la spiritan infiuon de 1’ akvo 
kiun ili malsparis per banejoj, fontoj kaj 
akvokondukoj. 

Kontraúe, ni malamikoj de 1' akvo havas 
animon kaj korpon plenajn je haíita mal- 
purajo. 

Dia donuco estis tiu de 1’ akvo, bildo de 
bona animo kaj de klara pensó. Inter ciuj 
belaj kaj utilaj ajoj de 1’ mondo, neniu ŝaj- 
nas al ini tiel inda je amo; casta, gaja, mo- 
desta, símbolo de sobreco kaj de 1’ animo 
serena, gia inalklareco estas fruktodona kaj 
nobla estas gia ripozo. ¡Dolda akvo, trankvi- 
la akvo, neĝa akvo, cíela akvo: fratino, estu 
benata pro viaj humileco, beleco kaj gajeco! 
Kiam la homoj lernos viví, la tero plenigos 
sin je akvujoj kaj akvokondukoj, putoj kaj 
cisternoj, sprucakvajoj kaj fontanoj, sonor- 
aj fontoj kaj bruegaj fluoj; la mondo estos 
gardeno kaj la akvo saltos abunda sur mar- 
morojn kiel antikve... 

, Tradukis, 

€ugenio JCunate 
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Fri Rodrigo Díaz da Vivar 

(LA FAMA CID) 

lam Henriko 111. a , imperiestro do Germa- 
nujo, pretendía, ke la regó de Kastiljio, Don 
Fernando, pkgu imposton al 1¡, car ceteraj 
kristanaj reĝoj pagadis la imposton kaj kon- 
sideradís sin subuloj de Henriko. Don Fer. 
nando ne sin montris preta je la pretendo, 
kaj tial la germana imperiestro sin tumis 
kun plendo al la Papo. Mikolas' II.*, tiama 
Papo, minacis ekskomuniki la kastiljian re- 
ĝon kaj organizi kontraú li sanktan militis- 
taron se li ne plenumus la pretendon de 
Henriko. Don Fernando petis konsilon al 
nobeluloj, kaj ¿iuj, eseepte Rodrigo Díaz de 
Vivar, la faina Cid’, opiniis plenumi la pre- 
tendon de la germano. Rodrigo kompren- 
igis al la regó malkonoron venontan al Kas- 
tiljio pro pago de la imposto, kaj grandan 
mallionoron por li mem, car li estus la unua 
ĝin pagonta, kaj tial rifuzi la pagan. Don 
Fernando akceptis la konsilon de Cid’ kaj 
la regó petis je la Papo ne helpi la malpra- 
von de la germana imperiestro. La Papo ne- 
dube malaatis la peton, car li ne respondis. 
Tial Cid’ decidís iri Itomon. Li alvenis al 
Romo, kaj vidis la Papón en la preĝejo 
Sankta Petro, kaj la heroo sin pretigis klar- 
igi al la Papo la fundamentojn de siakomi- 
sio, kiam ¡i rímarkis la seĝojn starantnjn 
sur la estrado por la kristanaj reĝoj okaze 
de ĉeesto dum solenajoj. La seĝoj estis sep, 
el eburo, kun la blazonoj de la nacioj skulp- 
litaj, tial Cid’ povis scii al kiu kristana regó 
apartenis ĉiu, kaj rimarkinte la seĝon pol- 
la franca regó apud tiu de la Papo, en sama 
vico, kaj tiun de la kastiljia reĝo en dua 
vico, li piedfrapis tiun de la franca reĝo dis- 
pecigante ĝin, kaj metis tiun de sia regó sul- 
la lokon, kiun okupis la dispecigita. Sabo- 
jana Duko ĉeestanta koleretis, malbenis 
Cid’on kaj akre riproĉis lian konduton. Mal- 
facile estis al Papo kaj akompanantoj eviti 
gravan malagrablajon ĉe la sanktejo men. 
Oni diras, ke, pro la ago, la. Papo minacis 


ekskomuniki Cid’on. Ĉi tiu párolis je la no- 
mo de sia regó dirante ne pagi imposton, 
nek akcepti submetiĝon al iu ajn nació, kaj 
rigadante, kun terura gesto, la Papón, diris: 
«Kuraĝu ekskomuniki inin». 

Sekvo de tiuj agoj estis militoj, sed Cid’ 
ĉiam venkis. Proksime je Aspa, nia heroo 
batalis kontraú la Sabojana Duko, kaj venkis 
kaj kaptis lin; la kastiljia kavaliro liberigis 
la Dukon kiam c¡ tiu donis fllinon kiel ga- 
rantion. C¡ tiu malfeliĉulino enamiĝis kun 
Don Fernando, kaj naskiĝis filo, kiu estis 
kardinalo de Kastiljio. Tra Francujo li ven- 
kis, per terura batalo, la francan reĝon; 
same li venkis diujn, kiujn sin metis milite 
kontraú li; kaj tial reĝoj kaj imperiestroj 
petis je la Papo, ke ¿i tiu siavice petu jo la 
kastiljia regó ordonon repatrujigautan la 
kastiljian kavaliron. 


Xlll Universa Kon^reso de Esperanío 

VII KOMUNIKO 

Kotizajo . — 25 frankoj oro (antaúmilita va- 
loro) = 5 dolaroj, 12 nedex-landaj guldenoj, 
20 ŝilingoj, skandinavaj kronoj, germanaj 
markoj, 25 frankoj, liroj, dinaroj, drakmoj, 
leonoj b. r., pesetoj, ĉeĥoslovakaj kronoj, 
austriaj kaj liungaraj kronoj, polaj kaj finaj 
markoj. Geesperantistoj oí laaliaj statoj pa- 
gas 25 francaj frankoj». Pluaj samfamilianoj 
pagas nur 60 0 |° de la kotizajo. Post la 1 ju- 
nio altiĝos la kotizajo je 50 °i 0 . 

Ĉiu pagas en sia nuna fttata valuto! La su- 
mon sendu en rekomendita lotero rekte al 
la generala sekretario! La ricevo de la koti- 
zo estos venonte solo en ¿i tiu rubriko kvi- 
tota! 

Ĝis nun aliĝis: el Ĉeĥoslovakio 82, Ĝer- 
manio23, N’ederlando, Francio 12, Polio 10, 
Hispanio 8, Bulgario, 5, Austrio 4, llunga- 
rio, Italio 3, Danio 2, Svisio, Svedio. Danzig, 
Algerio po 1. 

Prezoj Jiodiañaj) en Pralia: 

I de la hotelrambroj . 1. kategorio: ai unuli- 
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ta-10-37 K. b) «lúa provizora lito 10-20 K. 
c) dulita 25-77 K. 

2. kategorio: a) 10-20 K. h) 10-K. c) 20 gis 
50 K. 

Oni intencas prizorgi ankaü loĝadon en 
privataj familioj kaj komunaj loĝejoj (por 
neriĉaj esperantistoj). 

Xotu Viaju tiurilatajn dezirojn en la déla 
Loka Kongresa Komi tato sendota-aliĝilo! 

II. de la tncmyofoj: 1. kategorio: a) maten- 
mango (kafo au teo kun butero aü kompoto, 
paño aü bulko): 10-15 K. 

b| tagmanĝo (Ínter la 12-2 h posttagmeze) 
a la carte (buljono, flŝo aŭ bovajo, rostajo 
kun farufibuloj aü terpomoj, farunajo): 
46-75 K. 

c) vespermanĝo a la carte (antaumanĝo 
kaj rostajo): 25-05 K. 

2. kategorio: a) 5-7 K. b) 33-37 K. c) 25 K. 
Krom tio trinkmono almenan 10 °[ 0 . 

En ratloracioj bouaj tag-kaj vespermanĝoj ; >o 
10-20 K! 

Tre bongustaj kaj malkaraj estas la kolbu- 
setoj, vurstetoj kaj ŝinko de Praĥa. Hiero 
lj2: 1 K 30 h. 2 K 30 h. 

Voja</aferoj.—X ido la IV. komunikon! La 
VIII. komuniko alportos prezojn de la bil**- 
toj porĉiuj pligravaj fervojlinioj al Praha! 

Oluinarkoj Oficialaj (3 malsamaj specoj du- 
koloraj)jus aperis): 1 peco =10 helerojn, 
100 pecoj = 9 Ké. (kun afranko: 10 Ké.) por 
eksterlando: 100 pecoj = 3 frankojn aü egal- 
valoran valuton, sendotan en rekomendita 
lotero. Mendadu rapide! 

Korespondado.— (iesamideanoj! Legu aten- 
te la ĝisaunajn oticialajn komunikojn! Xe 
malricigu la kongresan kason lorg«*sante al- 
doni por respondo aü respondkuponon au 
afrankon en neüzitaj naciaj postín a rkoj! De- 
mandu solé pri aferoj rilatantaj al la XIII! 

Por la Loka Kongresa Komitato: Anguslin 
Pitlíli. generala sekret irio. - Praha-Ill.-Xe- 
rudova 40. 

★ 

A rangos U un veno j por virio oj F-ioo ins- 
truistino Xesmerákova; por ¿astemuloj, 
S-ro Roskes. Aliĝu antaü la I-VI 1921 kaj 


pagu kotizajon per viaj ŝtataj bankbiletoj 
senditaj en rekomendita letero al la genera- 
la sekretario. 

Aliĝis405 geesperantistoj gis nun. 

Donacoj alvenadas kaj oni daúrigas de- 
ponado de mono. Vidu antaüajn komu- 
nikojn. 

★ 

. Lau sciigoj privataj jus ricevitaj, jen io 
tre interesa: 

Minimuna prezo de loĝejo kun maten- 
mango 15-20 kĉ.; meza prezo de tagmanĝ» 
kaj vespermanĝo, sen vino, sen biero, 
35 k¿. 

1 litro de bona biero, 2 kc. 

Oni povas certigi, ke unutaga elspezo «le 
sobrulo pro logado kaj mangado ne kostos 
pli ol 60-70 kó., kaj neniel oni malsatos. 

Esperantistoj celantaj éeesti la Kongres- 
on devas sendi kiel eble plej baldau centón 
«la pesetoj al Kongreskaso por profiti la mi- 
nan favoran valuton. 

Pri íervojbiletoj, kaj vojaĝo ni priskribos 
kiam ni ricevos petitajn informojn. 


TRA LA .MONDO 

La Angloj en Palestino . 

Vigíe oni daúrigas 1 aboruja elkaŝi arĥeo- 
logiajoju, kaj ĝi» nun la sukceso estas gran- ' 
da car oni trovis la fruktoĝardcnon de Gct- 
semani kaj preĝejon de la iv jarcento; oni 
esperas koni la restajojn de la antikvaj ur- 
boj kaj la lokon aü landon, en kiu logad i s 
la Filisteo), kaj oni supozas, ke la elfosajoj 
faritaj en Karcheinish elkovris restsignojn 
pri venko do # Habilonanoj kontrau iu Fa- 
raono. 

★ 

La Radioj Nevideblaj. 

S-ro Roberto \V. Wood, profesoro de la 
Universitato Johns Hopkins, Usono, elpens- 
is aparaton po y vidi radiojn nur percepte- 






HISPANA ESPEKANT1STO ñ«.» 


blaj de hemiaj okuloj. La aeroplanoj, la ŝi- 
poj, la militistaroj, povos uzi ci tiun apara- 
to» por lu migado, kiun nur vidos tiuj, kiuj 
posedos la aparatojn. Ĉu ĉi tio estas ebla? 
Cu oni povos lumigi urbon, ŝajne dense 
ombrigita, por tiuj, kiuj ne posedos la apa- 
ratojn? La tempo diros, car nei absoluto es- 
tas malsaĝajo. 

★ 

Misleroj de la Glundo Tiroido. 

Tiu glando, lokita apud kaj antaQ la larin- 
yo, sekreoianta likvajon, kiun ĝi transdonas 
al la sango, estas tro studata kaj studita de 
multaj kuracistoj. Oni diras pri miriudaj 
proprecoj ĝiaj por la kreskado kaj evolucia- 
do de la bestoj kaj oĉ de la homo. 

En la eksperimetitejo de la Muzeo de Ox- 
ford, (mi la Universitato, Doktoro Julián 
Hüxley jus almetis al ranidoj, nomataj Axo- 
lotol en Moksikio, glandon tiroidan alian, 
knj la ranidoj rápido kreskadis pli ol tiuj 
de sama speco, kaj tamen ili ne perdaska- 
vakterojn de la speco. La Doktoro supozas. 
ke saínan efekton kaúzos sama eksperimon- 
to por la infanoj. Sed é¡ tio jam de antaú kol- 
kajjaroj oni scias: en suda Francujo. en hos- 
pitalo de urbo, kies nomon mi ne rememo- 
ras, rusa Doktoro, kies nomon ankaú mi ne 
remoras, faris gravan eksperiinenton: li re- 
sanigis infanon al kiu demetis lian glandon 
kaj al kiu almetis tiun de sana simio. La 
korpo kaj intelekto de la infano restadis 
cmbrie, la Doktoro faris la operación, kaj 
post kelke da tempo, la infano ekkreskadis, 
lia intelekto vekiĝis, li fariĝis tre ludeina 
kaj lia resaniĝo estis plena, kaj la profesor- 
oj rimarkis en li grandajn kapablecojn. 

★ 

lliuuj K las i kaj Yolumoj. 

La prezidanto de la Hiña Kespubliku pro- 
inesis donaci al Francujo tri specinienujn 
de la kolekto de la kvar plej graadaj klasi- 
kaj volumoj, kiuj entenas esencon pri la ci- 


vilizacio de Ĥinujo. La volumojn havas kvin 
milionojn da paĝoj. La donaco estas rezul- 
tato do misio, plenumita do la franca eks- 
ministro S-ro PainlerĴ, pri Universitatoj kaj 
fervojaro fiinaj. Ĥinujo donos centmil fran- 
kojn por starigi en Parizo Instituton pri su- 
peraj ĥtnaj studoj, kaj kvincentmil frnnkojn 
por starigi kiel filion de Pariza Universitato 
eu la Hiña Universitato, so franca Registaro 
donus saman sumon. 

★ 

La Hudioj X kaj la Febro de Mallu. 

En Italujo oni penadas kontraú la l'ebro 
de MaUa. En kunveno okazinta en Milano, 
sen atan o Mangiagalli komunikis sciigon 
pri granda sukceso atingita en Fuimeclno 
per sistemo rckomendita do Doktoro Pais, 
aplikanto la radiojn X. Krom la eflkaj kaj 
hoinainaj rezultatoj atingitaj, la procedo es- 
tas altvalora, car per ĝi vastaj regionoj aki- 
ros ankaú altan valorou. 

★ 

# 

Matkaraj Tribumiloj • 

En Usono jus leĝdonis fondante tribuna- 
ion seu advokatoj kaj prokuristoj. La pled- 
antoj kunvenos akompanataj nur de ates- 
tantoj antaú sola juĝisto, kiu decidos; se 
kondamnito sin raontrus neobeema je la 
punanta konkludo de la juĝisto, ¿i tiu faros 
deklaron, kolektante pretendojn deutiu kaj 
alia, kaj ĝin transdor.os al supera tribunalo, 
kaj en tiu ¿i oka/.o, kondamnoto estos devi- 
gata pagi pli altan sumon. 

La kosto de la jugo estos 1,50 dolarojn, 
kaj unu dolaron po rendevyilo por la oflcis- 
to disdonanta rendevuilojn. Dezirinde estas 
imiti Usonon, ¿efe, eu landoj en kiuj jurad - 
ministrado estas tre karcga. 


★ ★ ★ 
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ESPERA NT A MOV ADO 

ENLANDA 

Barcelono. — Ĉe la grava esperanta socio, 
to «Barcelona Stelo» kaj por honori' la pre- 
miitajn gelernantojn, oni okazigis la 11).«» 
Je Februaro belegan vesperfeston, distri- 
buante la premiojn. Estis du premioj kvin- 
dekpesetaj, sindonema donaco de S-ro 

J. Gilí Norta, kiu meritas aplaudon kaj gra- 
tulon kun koraj dankoj, car per tiaj premi- 
oj, la stimulo de la gelernantoj kreskas. 

Faris paroladojn S-roj Domenech (Prezi- 
danto), Pellicer kaj Dalmaü (Profesoroj de 

K. E. F), kaj S-ro Jozefo Grau sendis tele- 
gramon. F-¡no Esteba kaj S-ro Dura, la pre- 
miitoj, dankis. Poste estis koncerto kaj poe- 
zia deklamado. Gratulojn al premiito S-ro 
Dura kiu estas bona koncertisto. Lunco fin- 
ís la festón, ĉeestita de pli ol cent gesarni- 
deanoj el ĉiuj Barcelonaj Esp. Grupoj. Oni 
toastis por la progreso de Esperanto kaj ĝia 
interna ideo, ankaü por la sukceso de Dud- 
keilo kaj Gerona Kongreso. 

La Grupo «Nova Sentó» kontentige pro- 
gresas, kaj ĝi ĴU8 elektis la jenan komitaton-, 
S-ro M. Gil, Prezid.; S-ro J. Bolós, Vicprezid.; 
S-ro F. Pérez, Sekr.; S-ro L. Ferreuuela, 
Vicsek ; S-ro S. Vives, Kas.; S-ro J. Giménez, 
Kalk.; S-ro V. Marín, Bibliot., kaj S-roj M. 
Peiró, P. Vives, J. Capí kaj .1. Canales, Vocd. 

★ 

Palma de Mallorca, - Esperanto forte vek- 
iĝas; la Grupo plinorabriĝas kaj kurson 
multenombraj lernantoj éeestas, Delegito de 
«Zamenhofa Federacio estas S-ro Johano 
Barceló. 

★ 

Gijón (Oviedo).— Nía kompetenta sami- 
deano S-ro Cristóbal Fournier, Pastro, daü- 


rigas sukcese sian kurson en la Politeknika 
Akademio; kaj S-ro Camacho, sperta profe- 
soro de la Komerclernejo, konferencos pri 
Esperanto en la Ateneo, kie oni celas mal- 
fermi kurson. 

★ 

Córdoba.— La ¿i tiea Grupo kunvenis jus 
kaj voĉdonis la jenan Komitaton: S-ro F. Se- 
rrano Olmo. Prez.; S-ro Rafael Vázquez, 
Vicprez.; S-ro Rogelio Luque, Sek.; F-ino 
Ana Mejías, Vicsek; S-ro Manuel García, 
Kas.; S-roj Manuel de Miguel, Pantaleón Ma- 
rivela, Antonio Luque, Enrique de Obregón 
kaj Juan Serrano Olmo, Voĉd. 

La kunveno decidís aligi al Dudkeilo kaj 
nomi S-ron Juan Serrano Olmo Reprezen- 
tanto aú Delegito de la Grupo en tiu grava 
kunveno; ankaü decidís monhelpi Hispana 
EsperaNTISTo per 25 pesetoj. 

★ 

Huesca. — Instruisto S-ro Jozefo Artigas 
jus malfermis kurson esperantan en la Ko- 
merca Catabro, cees tata de tludekkvar ler- 
nantoj. 

★ 

Jerez (Cádiz). -S-ro Potro Naranjo, 1). de 
U. E. A., faris tre gravan kaj interesan paro- 
lailon en la Ateneo pri Esperanto; la loka 
jurnalo «El Guadalete» dedicas la óefan ar- 
tikolon de la numero de la 9." al la parolado 
laudante la parolinton kaj raportante favore 
je nia afero. 

4 * ★ 

EKSTERLANDA 

Usono.— Samideanoj el éiu lando! Bonvo- 
lu sendi al Esperanto Asocio de Nordame- 
riko skribajojn rílate la progreson de Es- 
peranto en via urbo, distrikto, aú lando. 
Kial? Car ni deziras kaj bezonas ricevi ¡n- 


HISPANA ESPERAXTISTO 


«1 


formón, antaü la dato de nía Kongreso (en 
Boston, en Julio), por ke ni havu trafajn 
faktojn por la lokaj jurnaloj, kiuj devus esti 
interesitaj. La faktoj tiel ricevitaj ankaú uti- 
los al la Praha Kongreso (en augusto), kaj 
certe ni pri/.orgos ke ĝi ricevos ilin. 

Kun koraj salutoj, ni havas la adreson: 

Esperanto Asocio de Nordameriko, 507 
Pierce Bldg., Boston 17, Mass., U. S. A. 

★ 

Francujo.— En Marseille, oni jus fondis. 
por akceli la esperantistan movadon en la 
urbo kaj ĝia ĉirkaŭa regiono, Esperantistan 
Oñcejon — 38, rué Consolat. La Oficejo den- 
os senpage informojn pri Esperanto, ĝia 
otilo kaj ĝia disvastiĝo al ĉiuj enlandanoj: 
komercajn industriaju, turistajn. k. c., pri la 
urbo kaj regiono. 

Vizitu niftn oñcejon, se vi venus al Mar- 
seille. 

La reorganizado de la franca Esperantis- 
taro sukcese aktiviĝas, kaj grava sukccso 
estis tiu de Komerca Ĉambro de Paria, sed 
ankaú ĝi decidís protekti la Grupon de Pa- 
rís kaj monhelpi ¿i tiun per SOOfrankoj diu- 
jare. La reorganizadon de Polickluboj Esp. 
oni reentreprenis. Kaj jen lotero de la fran- 
ca komerca ministro al S-ro Meras, direkto- 
ro de la Internada Komerca Oflcejo Esper- 
antista ce la Universa Komerca Muzeo en 
París: 

«París, la 10 febr. 1921. 

• Sinjoro: Vi direktis miau atenton al la 
Esp. sekcio de la Universa Komerca Muzeo. 
3 strato de Chaillot, por kiu vi deziras obte- 
ni la patronadon de mia departamento. 

►Car mia administrado faris al si la abso- 
lutan regulen ne patroni oficíale privatan 
entreprenon kian ajn, mi ne povas akcepti 
vian peton en la formo, kiu vi donis al ĝi. 

• Sed car la ideo uzi Esperanton en la dis- 
volvigo de niaj komercaj rilatoj kun la eks- 
terlando ŝajnis al mi interesa, mí tre volon- 
te anoucos vian institución al la Nacía Oflco 
de la Eksterlanda Komerco, kiu certe dones 


al vi sian helpon laú ĉiu mezuro, kie ĝi pov- 
as tion fari. 

• Akceptu, sin joro, la certigon de mia per- 
fekta konsidero.» 

★ 

Finnlando.— La finnlanda esperantistaro 
ĝuis gravegan sukceson neatenditan, la Par- 
lamento voĉdonis la 2.»» de Marto jus pasin- 
ta. subvención da 25.000 markoj al Esperan- 
to-Asocio. 

★ ' 

Rusujo. - Ion» post iom lumo fariĝas pri 
Esperanto en Husujo. En Moskvo funkeiad- 
as Junulara Asocio Esperanta, Tutruslanda 
Literatura Asocio. Esperanto, malgraú ne- 
favoraj cirkonstancoj, vivas, disolviĝas kaj 
floras senéese kaj senlialte. Saratov estas 
nun la vera centro de Esperanto, kie fondiĝ- 
is kooperativa eldonejo «Volgano», kiu el- 
donas libroju en kaj pri Esperanto en tri 
serioj: propaganda, scienca kaj literatura. 
Ankaú ĝi eldonas du gazetojn: propagand- 
an «Volgn Esperantista* kaj literatur-socian 
«Libera Torento-. Dume Organiza Komi- 
tato «le Tutrusa Esperantista Kederacio 
(OKTEF) aperigas kiam eble «Oficiala Bul- 
teno»; en Astraĥan aperas interesa gazeto 
«Nia Vivo»; en Petrogrado, «Petrograda Re- 
vuo»; en Kazan, <Kredo>, kaj eĉ pastro Ŝir- 
jajev, en la guvernio de Vologda eldonas 
«La Rondiranton». 

★ . 

Bavarujo. - Por plej eflka kaj granda pro- 
pagando grupoj «le Nürnberg kaj Fürth fon- 
dis « Esperanto -Kartelo Xürnberg-Fúrth» 
( Nürnberg -llefnerplatz, 9). En Hamburg. 
post prelegoj de S-ro Reber en la Liceo, 
enskribis sin G9 personoj. En Mfinchen. 
multe progresas car S-ro Jacob, supera 
posta admtnistristo, komisüte de la Imperia 
posta ministerio, sekcio VIL", faris du mul- 
tenombre vizititaj paroladojn pri Esperanto 
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kaj gia utilo por post-telegraf-telefon-oflcis- 
toj; kaj S-ro Ilechtl, fervoja sekretario, ko- 
misiite de la fervoja direkcio, ankaii faris 
du paroladojn pri Esperanto por la fervoj- 
oflcistoj. Rezultato estis, ke gis nun 500 ofi- 
cistoj sin anoncis por la kursoj. 

★ 

Saksujo.— La urbo de la «Kvara» Dresden 
aranĝos Internacian Antaü-Kongreson kaj 
invitas kore la vizitontojn de la Praga Kon- 
greso. Jen la provizora programo: 

28 de Julio.— Antautagmezc. Vizito de la 
vidindajoj de la urbo. 

Tagmeze. Konuina tagmanĝo en la .(¡ran- 
da Gardeno». 

Vespere. Publika propaganda kunveno, 
eble koncorto. 

29. a .— A ntaii tagmeze. Veturo per specia- 
la sipo sur Klbe al Pillnitz kaj migrado. 

Vespere. Granda festo kun balo internacia. 

30. *.— Komuna veturado al Prago per «se 
eble» speeiala vagnnaro. Kotizajo komuni- 
kota. Kongreskomitalo: S-ino Prof. Hankel, 
I)-ro Hcb Arnhold, Karl v, Erenckell, W. 
Ranft Sekretario.— A dreso: Dresden. — X. 
llauptstrasse, 38. 

★ 

Brazilujo.— La brazila rogiataro decidís 
solene festi la 1.*» centjaran datrevenon de 
la nacía sendependeco, efektivigante en Rio 
de Janeiro dum la inonatoj Septembro, Ok- 
tobro kaj Xovombro 1922grandegan Nacían 
Ekspozicion pri k-omerco, industrio, trans- 
portoj, k. e., k. e. I.a Agada Komitato de tiu 
c¡ Ekspozicio disdonos kaj dissendos, al 
¿iuj, kiuj ilin petos, fotografajojn, poŝtkar- 
tojn, prospeklojn kaj statistikajn informojn j 
kiel piopagaodon pri la Ekspozicio, brazil- 
aj produktajoj, naturaj belaĵoj, k. L p. Jen 
bona okazo por montri disvastigon de Es- 
peranto tra la mondo. 

• 

Ciu. kiu deziras rice.vi tiajn sendotajojn, 
mj skribu en Esperanto al tiu Komitato 
petante ilin. Se Esperantistoj grandnombre 


sin turnus al la Komitato, ci tiu suktesus uzi 
Esperanton por reklamo de la Ekspozicio. 

La Generala Sekretario de la Komitato 
estas la malnova esperantisto S-ro J. B. Me- 
llo e So uza, ankafj Generala Sekretario de 
Brazila Ligo Esperantista. Esperantistoj 
helpu senprokraste per viaj petoj! 

Adreso: Comissao Executiva Do Cetena- 
rio. Bibliotheca Nacional. Rio de Janeiro. 

* 

Dantzig.— Libera State. La Dantzig'a Es- 
peranto Asocio ágeme agas pri kaj por Es- 
peranto. La prezidanto, Delegito de l\ E. A., 
S-ro H. Ketterling sin turnas al Esperantis- 
taro per alvoko, kiu flniĝas: «En la tuta 
monpo nenombreblaj esperantistoj nun la- 
boras, por efektivigi cié sian devigon: «Amu 
vían patrujon, estimu eksterlandauojn kaj 
interrilatu kun ili uzante la facile lerneblan 
mondhelplingvon neútralan Esperanto.» Li 
faris paroladon pri Esperanto por la poáofl- 
cistoj, pri ĝia uzebleco kaj esenco, kaj 60 
gepoátistoj ¿cestas novan kurson. 

★ 

Svisujo. — Post ruporto de 1) ro Kdm. 
Privat al la lernejinspektora kunsido, la re- 
gistaro de la Gem-va Rospubliko kaj kanto- 
no decidís enkonduki devigan instruadon 
de Esperanto en la sopa (Insta) jnro de ¿iuj 
unuugradaj lernejoj depost Septembro 1921. 

A 

kiel ollciula pruvo. ('iuj instruistoj ricevis 
la inviton sin prepari por tiu dato, kaj ili 
respomlis favore. Privat klarigos kurson al 
geinstruistoj. 


BIBLIOGRAFIO 

• Songo de Someromeza Nokto» de la sen- 
morta William Shakespeare, tradukita de 
Louise Brlggs, kaj eldonfta de Brita Litera- 
tura kaj Debata Societo, estas posedinda de 
ĉiu bona Esperantisto. La dramo estis tre 
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suflĉe bone adaptita al nia kara lingvo, kon- 
servante la plej eksaktan esprimon propran 
de la fama angla verkisto. Kvankam la sce- 
no estas en Ateno, dum la epoko de Teseo, 
greka mitologio, éio koncernas personojn, 
vivmanieron, morojn, festojn, k. c., anglajn. 
Mendu la libron al 17 Hart Street.— London, 
W. C. 1, ĉar g¡ estas tre acetinda. 

★ 

Kristo kaj la Ligo de la Nacioj. 

Jen broŝuro 16 paĝa pri «Henedikto XV a , 
pri la Kristana paeprogramo . La brosuro 
(12 x 16) estis eldouata de «Mondpacligo 
Kruco Blanka», Societo celanta fo rt oplena n 
kunlaboradon de la katolikoj ¿iulandaj por : 
1 .« servo de la popolrepacigo; 2.» fondo kaj 
efika realigo de la Katolika Internucicco. 

La broŝuro entenas: Papcirkuleron, datu- 
raita la 23.«" de Majo, 1920: Alvokon kaj sta- 
tutojn. «Mondpacligo Kruco Blanka- foudita 
en Oras (Aüstrujo)— Karmeliterplatz, 5 sta- 
rigisjam en dirersaj landoj unuiĝojn kaj 
sekretariejojn naclajn. «Mondpacligo Kruco 
Blanka» akceptis Esperanton kiel sian ofl- 
cialan lingvon interpopolan por atingí sian 
celon. U ornan du kaj aliĝu! Petu la brosur- 
on! LaQvola kotizajo. 

★ 

La Libro de ¡Comuna Prego. 

La Eklezia Esperantista Ligo eldouas ¿i 
ti un vorkon kajere. Ni ricevis la II. «a kajer- 
on kun kajereto «La Ordo de Vespera Prego 
Ĉiutage dum la Jaro» kaj «Eparhia Muziko 
por vulgara kautado n.° 3». 

1.a enliavo de la 11“ kajoro estas: «La 
ordo por la administrado do la vesperman- 
ĝo de la Sinjoro, aú Sankta komunio» kaj 
la administrado de publika bapto de infan- 
oj (Komenco). 13 x 19). Prezo: sm. 0,354 afr. 
La kajeroj tormos interesan bonstilan li- 

A 

bron. Ciu kajero estas 20 paga. Je sama for- 
mato estas «La Ordo de Vespera prego 
(8 paga) kaj la 3.” kajero de «Eparhia Muzi- 


ko» (8 paga). A d reso: Farosley Tvas Vicara- 
ge. HUDDERSFIELI). — Anglujo. 

★ 

Karaktero. 

Ci tiu tradukajo esperanta de la fama ori- 
gínalo de la holanda advokato J. M. ' r an 
Stiprian Luiscius atingís jus la setan cldonon ; 
tial superflue estas pároli pri la verko, kiun 
devas posedi éiuj Esperantistoj. 

★ 

Brtixelles. 

La Oficiala Senpaga Informejo por frem- 
duloj jus eldonis belegan ilustritan gvidli- 
bron koucernantan Bruxelles, ĉirkaŭajojn 
kaj Belgan Pro vi neón. Domaĝe ĝi nur sur 
25. a pago entenas esperantajn sciigojn car la 
teksto estas franca, sed Esperantistoj petu 
ĝin esperante al tiu Informejo (Grand' Pla- 
ce, 10, «Maison des Brasseurs») kaj samtnm- 
pe petu ke ĝi estu eldonota tute esperante. 
Per dek centimoj por petanta poŝtkarto vi 
faros grandan servon al nia celo kaj senpa- 
ge vi ricevos la belan gvidlibron; ne pro- 
krastu la peton. 

★ 

Sinjoro Tadeo, estas majstra verko de la 
Esperanta Literaturo, ĝi estas tradukajo de 
la Pola Epopeo «Pan Tadeusz» aú Lasta Ar- 
mita Posedopreno en Litro de Adam Mic- 
kiewicz; nia fama poeto kaj sperta Akade- 
miano Antoni Grabowski mirindo esperant- 
igis la verkon de Miekiewicz, ĝi estas aktua- 
la. kvazaú oni travivus post jarconton ĝian 
daúrigon, la 13.»» libron dank’ al 13. a pará- 
grafo de Wiison. La verko estas volumo 
302 paga, tre ¡nteresega, de la unua paĝo 
ĝis la lasta. Ĉiu entuziasma Esperan tiste» 
devas havlgi al si la ĉefverkon, ĉar ĝi estas 
por Esperantisto klasika. AnkaQ estas ade- 
tindaj la poemaro El Parnaso de I'opoloj 
kaj suplemento, Mazepa (tragedio de Slo- 
wacki), Halka (opero de Wolski-Moniuszkor 
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ESPERANTA FINNLAXDO 

1921 

eliros same, kiel dum 1920. 

RICE ILUSTRATA MOXATA REVUO 
INTERESA PUR LA TUTA MONDO 

En 1920 entute 328 paĝoj kun pli ol 150 biP- 
doj. Abonprezoj: lf2 jaro 3,25 pesetoj, 18 
Fmk; una jaro 6 pesetoj, 33 Fmk. 

Specimenoj, prospektoj, abonprezoj en 
diversnacia valuto afrankite ce Esperanto- 
Oflcejo Finnlanda. ítr. Kasapninkatu, 20. 
Helsinki. Publikiganto: Eldona Akcia tíoeie- 
io Otava. Abonu senprokraste, car prezoj 
estos plialtigotaj. 


«Consilliun Facultatis» (komedio de Fro- 
dro), Pekoj de 1' infaneco (novelo de Prusfc 
Ŝi, la tria (novelo de Prus), La Juĝo de Ozi- 
ris (novelo de Sienkiewicz), Kio okazis foji? 
en Sidono (novelo de Sienkiewicz), Kondu- 
kanto kun Antologio (unua lerno-kaj lego- 
libro). Li ankaü verkis grandan kaj lual- 
grandan vortaroin. Adreso: Hoza, 42. Var- 


Hispana 


Kotizajo subtenanta ĝin: Hispanoj, krar pesetoj ti; Fremdaloj, sea pesetoj n. 

Tre baldan aperos «Ferdinando VI kaj Farinelli», historia ooveleto origí- 
nale p rpze kaj verse verkita de Julio Mangada Rosenorn. Enlandaj subte- 
nantoj de «H tiu gazeto bavigos ĝin al si per 25 céntima poŝtmarko sendo 
ta al autoro; fremdaj snbtenantoj, per respondkupoiio. Por ne subtenant- 

o'i 'Mnti peseta (kĝnr reapondkuponoj). 

Orientaj kaj centraj landoj de Eüropo povos abuni éi tiun gazeton sin turnante. al 
S-ro Ferdinand ŝiiha, strato I’ Karlova, 400. Praha II. Ĉekoslovakujd. 

Nepre sendu respondkuponon por rice\i primniineron. 

Sendo la kotizajojn, originalojp, revuojn, kaj cion pri Esperanto al 
S-ro Julio JYtangada Rosenorn, Kom anda uto de la Infantería Regimentó 
* Galicia» 19, Jaca (dfuesca) ¿(ispanujo. 


Serrano kaj Obregón 


>misüst<¿.havantaj seriozan kai gravan klientaron. Turnu vin al ni 

Vw J ¿ k* % v 

" P or vendí v&jn komercajojn 


Tip. Calle de San Lucas, 5.— Madrid 


